
 

 

 

 

 

 

 





 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

﴾واخفض لهما جناح الذل من الزحمة وقل ربي ارحمهما كما ربياني صغيزا ﴿ 
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Traduction

-  

-  

-  

                                                           
1 Sectionnaire Hachette,1992, P 1653. 

2 2
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Galisson et Coste

Dictionnaire Didactique des Langues Traduction

.

Translator / Traducteur

                                                           
1 Galisson et Coste, Dictionnaire Didactique des Lanugos, Paris, Hachette,… 1976, P 

612.
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1 12005267

2 42004520

3 1

200312

4 13

5 42004520

6 199505
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Term

Terme

TremTermineTermoTerméno

TerminusYerme

Form 

DENOMILATION SensNotionConcept

Définition

-  

-  

-  

-  

                                                           
1 120082223

2 24

3 1200827

4 1170
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Terminolgie

 

Sémantique

SemasiologieLexicologie

                                                           
1 1198413
2 1087

241985223

3 19

4 62

19919
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EtymologieClasologie

Cridtian Gittfried17471832

Terminologish1788Terminology

Nomenclature

Terminologie1801L.S Mercien

17401814

A Bus de terme incompréhensibles

Terminologie

-  

-  

-  

Interdixiplinaire

Eugen Wuster

18981977 

                                                           
1  A lain Rey : La terminologie Noms et Notions, P.U.F, Paris, 1979, P 6. 

2  Maria T.Calré : La terminologie, traduit du catalan par M.C comier et J.H 

umbley, les presses du l’uniressité d’Ottawa Armand Colin, Paris, 1998, P 70.
3 821993289304

4 - M.T.Cabre : La Terminologie, P 22. 
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1931

H.Felber

1971

D.S Lotte18891950

G.Rondeau1983

ISO

1946ISA

1926

P.Auger

Les Origines19301960 

La Structuration19601975 

L’éclatement19751985 

Les Larger Boi = Ons1985 

1914193219471976

1983198619701969

1985

                                                           
1 - I Bid, P 59. 
2 - I Bid, P 59. 
3 - I Bid, P 27. 
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1960

19982001

1981

                                                           
1 37

2 37

3 06
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-  

-  

- 

 

- 

 

                                                           
1 1

1987346

2 43

3 78

4 2134

5 134
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1 1347348

2 44

3 8178184

4 11987167

5 7588

6 12199999

7 31987291

8 291

9 1483

10 3334

11 

181995103
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1 33

2 98

3 21200165

4 103

5 104

6 55

7 3196646
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1 319669

2 20198396

3 2447

4 45
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1981

1991

                                                           
1 44

2 11998323

3 105

4 36
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1 361995

2 22

3 52

4 5253
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Emprunt

                                                           
1 263641158159

2 1268

3 620

4 1269

5 1265



   

 
23 

                                                           
1 1265266

2 100

3 29

4 11998328

5 93
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1 5404

2 253

3 1482



   

 
25 

1948

1965

                                                           
1 1328

2 64

271

3 5712198292109

4 5712198292109
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103

 
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1 3431983114

2 94

3 0303573
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-  

-  

                                                           
1 2425201724
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1 5657
2 18990
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142920081125

2 420051083
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1 2007

310

2 11989157
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1 



   

 
32 
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1 200455
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 

                                                           
1 619734345

2 11989160
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1 161
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  

  

  

1

                                                           
1

200347
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1

                                                           
1 6264



   

 
39 

1

10061066

2

3

13411405

4

                                                           
1

131
2

1993242
3

1999245
4

43



   

 
40 

1

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

2

                                                           
1

20
2

1970237



   

 
41 

1

2

3

4

5

                                                           
1

212000236
2

31985586
3

11992291
4

1998575
5

61966164



   

 
42 

1

2

3

4

5

1144
6

7

                                                           
1

1198274
2

19578793
3

1990233
4

1197813
5

1955
6

11992522
7

2000758
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1

Dictionnaire

م1415

3

4

                                                           
1

07
2

12
3

522
4

77
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1

                                                           
1

297



   

 
45 

Conversation Conversation 

Interrogation Interrogation 

Programme Programme 

Lexème Lexéme 

Uni lingue Unilingue 

Bilinguisme Bilinguisme 

Définition Définition 

                                                           
1 116



   

 
46 

Enonciation diction 

Principal fondamental‌

Variante substitut‌

Sonore voise‌

Entendement préperception‌

Rang palier‌

Mance mérisme‌

Vitesse Object‌

Sonante phonateur‌

Gé natif datif‌

Urgence empressement‌

Relation rapport‌

Résonnement démonstration‌

Vocal phonétique‌

Flexion analyse 

Substrat infrastructure 

Structural structuraliste 

Relatif dépanadant 

Fixe constant 

Découpure délimitation 

Totale culmination 

Pluriel irrégulier brisé 

Phrase noyou 

Sonorisation voisement 

Abduction détente spirentisation 

Adjonction postposition 

Adjoint catalyse 
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Liberté! (ô liberte!) 

Du Plus profond (du tréfonds) de nos cœurs (de nos êtres) nous 

t’appelons ô liberté. 

Ecoute nous donc! De la recoins de chaumières (de traduis…) plantées à 

l’ombre de la pauvreté et de l’avilissement retentissent du fond de nos 

poitrines ces appels qui te  sont adressés, de chambrettes de nos demeures 

restées dans l’ignorance et la stupidité, les cœurs te sont attachés (dédiés) 

daigne, dons te pencher (penche toi) sur notre sort, tout en faisent montre de 

clémence et de mansuétude à notre envers. (accorde nous, alors un peu 

d’attention) des écoles et des administrations la jeunesse désespérée 

s’adressent à toi en silence, des églises et des mosquées  le libre sauré, 

délaissé t’implore (te sollicite) des tribunaux et des cours de justice la loi 

divine. 

Négligée (abandonnée) te lance un cri de détresse! Aie pâtie et suas 

nous (délivre) nous, dons, le commerçant offre le labeur de toute une vie aux 

voleurs de l’accident sos qu’il ait personne pour lui prodiguer conseils, dans 

nos champs stériles, le paysan creuse la terre de ses ongles et la sème de ce 

qu’il a de mieux sans qu’il puisse en tirer profit (n’en récolte que les épines), 

sans qu’il ait quelqu’un pour lui ouvrir les yeux dans nos plaines arides 

(improductifs) le bédouin se déplace nu et affené sans qu’il est quelqu’un 

pour le prendre en pitié, parle, alors ô liberté et apprend nous …. Jrabrance 

Khalil jiabrane.  
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Table 

Porte‌

Appartement‌

 Ascenseur‌

Etage‌

Salon‌

                                                           
1 21425295
2 1

2008
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Abkhaz 

Bedja‌

Ainou‌

Iroquois‌

Phisiologie‌

Prakrit‌

Polynésien‌
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 



 

 

 



   

 

54 

1. 31966

2. 31966

3. 2

4. 

5. 4200510

6. 12005

7. 

8. 19932

9. 

10. 61966

11. 

12. 24252017

13. 1

14. 20

1983

15. 1998

16. 

17. 

12008

18. 343

1983

19. 1

20. 11978

21. 1970
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22. 11984

23. 1

1998

24. 

25. 21

26. 821993

27. 

28. 11992

29. 

11987

30. 21

2001

31. 

32. 

64

33. 2003

34. 

2004

35. 

181995

36. 2

37. 

38. 1

39. 8

40. 

41. 11982
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42. 

14292008

43. 6

1973

44. 2007

45. 42004

46. 1

47. 1

48. 21425

49. 03

03

50. 

51. 

52. 

1995

53. 

12003

54. 31985

55. 12

56. 620

57. 1087

241985

58. 62

1991

59. 1999

2
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60. 31987

61. 57121982

62. 1

1998328

63. 36

1995

64. 

65. 1

2008

1. Sectionnaire Hachette,1992, P 1653.  
2. Galisson et Coste, Dictionnaire Didactique des Lanugos, Paris, 

Hachette,… 1976, P 612. 
3. A lain Rey : La terminologie Noms et Notions, P.U.F, Paris, 1979, P 

6. 

4. Maria T.Calré : La terminologie, traduit du catalan par M.C comier 

et J.H umbley, les presses du l’uniressité d’Ottawa Armand Colin, 

Paris, 1998, P 70. 

5. M.T.Cabre : La Terminologie, P 22. 
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